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English

BoArapcku

Cestina
Dansk
Deutsch
EAAnvika
Eesti
Espafiol
Francais
Gaeilge
Hrvatski
Italiano
Kazakwa
Latviesu
Lietuviy
Magyar

Nederlands

Before using your product, read all accompanying
safety information.

[NpoueTeTe UfAaTa MPUAOXKEHA KbM MPOAYKTa
MHdOpMaLIMs 33 6e30MaCHOCT, MPEAM Ad O
M3noA3Bate.

Pred pouzitim produktu si prectéte doprovodné
bezpecnostn( informace.

Lees alle medfelgende sikkerhedsoplysninger; inden
du tager produktet i brug.

Lesen Sie vorVerwendung dieses Produkts alle
begleitenden Sicherheitsinformationen.

[ptv xpnoigoronoeTe To Tpoidy, diaaoTe
ONeG TIG TIApeEXOHEVEG TIANpOdOpieg achalelag.
Enne toote kasutamist tutvuge tootega kaasas
oleva ohutusalase teabega.

Antes de usar el producto, lea toda la informacion
de seguridad adjunta.

Avant d'utiliser votre produit, lisez I'intégralité des
consignes de sécurité jointes.

Léigh gach eolas sdbhadilteachta a ghabhann leis an
tdirge sula n-Usdideann td é.

Prije koristenja proizvoda procitajte sve popratne
sigurnosne informacije.

Prima di utilizzare il prodotto, leggere tutte le
relative informazioni sulla sicurezza.

ByiibiMabI naitaasaHbac GypbiH 6apAbIK GepiAreH
Kayinci3AiK aknapaTblH OKbIM LWbIFbIHBI3.

Pirms izstradajuma lietosanas izlasiet visu sniegto
drogibas informaciju.

Pries naudodami gaminj perskaitykite visg pridéta
saugos informacija.

A termék haszndlata elétt alaposan olvassa el a
mellékelt biztonsdgi tudnivaldkat.

Lees voordat u het product gaat gebruiken eerst
alle bijpehorende veiligheidsinformatie.
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Norsk

Polski

Portugués
Romana

Pycckuin

Slovenscina
Slovensky
Srpski
Suomi

Svenska
ﬂ']mvl'ﬂﬂ

Tirkce

VYkpaiHcbKa

Les all vedlagt sikkerhetsinformasjon fer du bruker
produktet.

Przed rozpoczgciem korzystania z produktu
nalezy zapozna¢ si¢ z informacjami dotyczacymi
bezpieczenstwa.

Antes de utilizar o produto, leia todas as infor-
magdes de seguranca que o acompanham.
Tnainte de a utiliza acest produs, cititi toate
informatiile de siguranta care il insotesc.

[Nepea TeM Kak 1CNoAb30BaTb 3TO U3AEAME,
03HaKOMbBTECh C MHOPMALIMEN, KacaloLencs
6e3onacHoCTH.

Pred uporabo izdelka preberite vse prilozene
varnostne informacije.

Pred pouzitim produktu si precitajte vetky spriev-
odné bezpenostné informdcie.

Pre nego $to pocnete da koristite proizvod,
proditajte sve pratece informacije o bezbednosti.
Lue kaikki turvallisuustiedot ennen tuotteen
kayttod.

Innan du anvander produkten ska du ldsa all
tillhérande sakerhetsinformation.

. v« L o
Q@um{lﬂmﬁgnmﬂn Tﬂi@lmumasgammﬂaaﬂm
TV NI BANEAS T

Uriintintizii kullanmadan énce ilgili tim giivenlik
bilgilerini okuyun.

[Nepea nouaTKoM POBOTU MPOUMTANTE BCIO
CynyTHIO iHpOpMaLLilo NMpo Be3neky.
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English What's in the box
BvArapcku  CbabprkaHie Ha KyTusTa

Cetina Co je v balenf

Dansk Kassens indhold

Deutsch Lieferumfang

EMnvika  [epiexdpeva ouokeuaotag
Eesti Karbi sisu

Esparniol Contenido de la caja
Francais Contenu de 'emballage

Gaeilge A bhfuil sa bhosca
Hrvatski Sto se nalazi u kutij
Italiano Contenuto della confezione

Kazakwa Kopan iwiHaeri 3aTTap
Latviesu lepakojuma saturs
Lietuviy Kas yra rinkinyje?

Magyar A doboz tartalma
Nederlands Wat zit er in de doos?
Norsk Innholdet i esken

Polski Zawarto$¢ opakowania
Portugués  Conteldo da embalagem
Romana Ce contine cutia
Pycckuin KoMnaekT nocTaskm
Slovenscina Vsebina Skatle

Slovensky  Obsah balenia

Srpski Sta je u kutij
Suomi Pakkauksen sisdltd
Svenska Vad finns i forpackningen?

ﬂ’]mvl'ﬂﬂ
Tirkge Kutu icerigi

Agdion] o v
ity luns i

YKpaiHcbka KoMnaekTaLlis ynakoBKu
bomll Clginag Ay )
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English
BvArapcku

Cestina

Dansk

Deutsch
EMnvika

Eesti
Espafiol

Francais
Gaeilge
Hrvatski
Italiano
Kasakwa
Latviesu
Lietuviy
Magyar

Nederlands
Norsk
Polski

Portugués

To wall mount, purchase a suitable bracket.

3a MOHTVpaHe Ha CTeHa KyneTe MOoAXOAALLA
KOH30Aa.

Chcete-li televizor umistit na sténu, je tr'eba si
zakoupit vhodnou konzolu.

Hvis du vil montere enheden pa veaeggen, skal du
kebe et egnet
vaegmonteringsbeslag,

Kaufen Sie fiir die Wandmontage eine passende
Halterung.

["a TormoBétnon oTov Toixo, ayopdoTe
katalnio Bpayiova.

Seinale kinnitamiseks ostke sobiv raam.

Para el montaje en pared, adquiera una abrazad-
era adecuada.

Pour le montage mural, procurez-vous un support
adapté.

Chun ¢ a chrochadh den bhalla, ceannaigh brac
oiridinach.

Da biste montirali na zid, kupite odgovarajuci
nosac.

Per l'installazione a muro, acquistare un supporto
adatto.

Kabblprara 6eKiTy yLiH TUICTI TipeyilTi caTbin
AABIHbI3.

legadajieties atbilstosa garuma skrives sienas
stipringjumam.

Jei norite montuoti prie sienos, jsigykite tinkama
laikiklj.

Ha falra kivdnja szerelni a készlléket, vasdroljon
megfeleld tartdt.

Koop een geschikte beugel als wandsteun.
Kjep en egnet brakett for veggmontering,

Aby zamontowac na $cianie, nalezy zakupi¢
odpowiedni wspornik.

Para montar na parede, adquira um suporte
adequado.

2k12_S40_QSG_EU_20130320.indd 4

Romina
Pycckui

Slovenscina
Slovensky

Srpski

Suomi
Svenska

nm"lm
Tirkge

VYkpaiHcbKa

Pentru a monta pe perete, achizitionati un cadru
adecvat.

AR KpenAeHUs Ha CcTeHe npuobpeTuTe
MOAXOAALMI KPOHLUTENH.

Ce elite namestiti na zid, kupite ustrezen nosilec.
Ak chcete televizor pripevnit' na stenu, kipte si
vhodny drziak.

Da biste postavili na zid, kupite odgovarajuci
podupirac.

Osta sopiva kannatin seindasennusta varten.

Om du vill montera pa en vdgg maste du képa en
passande konsol.

wineesmsBaiuils Trdesiaimnza
Duvara monte etmek igin, uygun bir destek satin
alin.

AR KPINAEHHS Ha CTiHI cAla NpuabaTh
BIAMOBIAHWI KPOHLUTEH.

Aplie S isan g ol b laall e il Ay el

o
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English
BvArapcku
Cestina

Dansk
Deutsch
EMnvika
Eesti
Espafiol
Francais
Gaeilge
Hrvatski
Italiano
Kasakwa
Latviesu
Lietuviy
Magyar
Nederlands
Norsk
Polski
Portugués
Romana
Pycckui
Slovenscina
Slovensky
Srpski
Suomi
Svenska

nm'lvm
Tirkge
YkpaiHcbKa

Mount the stand
MoHTVpaHe Ha cToiKaTa
Namontujte podstavec
Monter foden

Standfu3 montieren
TormoBémon Baong
Paigaldage alusele
Montaje del soporte
Montage du support
Pl4ta feiste seastdin
Montiranje stalka
Montaggio del supporto
TipeyiwiH opHaTy
Uzstadiet stativu

Stovo montavimas

Az dlivény felszerelése
De standaard bevestigen
Monter stativet
Mocowanie podstawy
Montar o suporte
Montati suportul
VcTaHoBKa NOACTaBKM
Namestite stojalo
Upevnenie stojana
Montirajte postolje
Telineen kiinnittdminen
Montera stativet

PN
HIkIR N}

Standi monte etme
MOHTYBaHHA MiACTaBKM

Jalall cudis
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English
BvArapcku
Cestina
Dansk
Deutsch
EMnvika
Eesti
Espariol
Frangais
Gaeilge
Hrvatski
Italiano
Kazakwa
LatvieSu
Lietuviy
Magyar
Nederlands
Norsk
Polski
Portugués
Romina
Pycckui
Slovens¢ina
Slovensky
Srpski
Suomi
Svenska

mmvlvm
Tirkge
VYkpaiHcbKa
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Connect
Csbp3saHe
Pripojte
Tilslut
AnschlieBen
>Uvdeon
Uhendage
Conexion
Connexion
Nasc
Povezivanje
Collegamento
HKanray
Piesledziet
Prijungimas
Csatlakoztatds
Aansluiten
Koble til
Podfaczanie
Ligar
Conectare
[MoaknoueHne
Prikljucitev
Pripojenie
Povezivanje
Liitannat
Ansluta
L%aué)a
Baglanti
[TiaKAOYEHHA

SERV.U

NETWORK

SCART
(RGBICVBS)

AUDIO IN
DVIVGA

cl

I | |
USB 1 USB 2

[r—
HDMI
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T
% 750
® Aar
TV ANTENNA
—
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SCART

7 Lol -
N TN
= 2 —>| 2o 5 =5

VIDEO BlurayDisc ()

VGA AUDIO IN

VGA
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HDMI

750

DIGITAL
AUDIO OUT

DIGITAL
AUDIO IN

®
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English Manage cables
BvaArapcku  PaboTa c kabeanTe
Cetina Usporddejte kabely

Dansk Handter kabler
Deutsch Kabelmanagement
EMnvika  Alaxeipton kahwdiwv
Eesti Hallake juhtmeid
Espariol Manejo de los cables
Frangais Gestion des cables
Gaeilge Bainistigh cdblaf
Hrvatski Organizacija kabela
Italiano Gestione dei cavi
Kasakwa  KabenbaepiH petTey
Latviesu Sastipriniet kabelus
Lietuviy Kabeliy tvarkymas
Magyar A kdbelek elrendezése

Nederlands Kabels ordenen
Norsk Ordne kablene

Polski Uktadanie przewoddw
Portugués  Gerir os cabos
Romand Manipulare cabluri
Pycckui VcTaHoBKa Kabeelt
Slovenscina Ureditev kablov
Slovensky  Usporiadanie kdblov

Srpski Rukovanje kablovima
Suomi Kaapelien hallinta
Svenska Hantera kablarna

mwlne Safusedunnu

Tirkge Kablo yénetimi

VKpaiHcbka [loBOAKEHHS 3 KabeAsamu
SO ae Jalaill A el
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English
BuArapcku
Cestina

Dansk
Deutsch
EMnvika
Eesti
Esparniol
Frangais
Gaeilge
Hrvatski
Italiano
Kazakwa
LatvieSu
Lietuviy
Magyar
Nederlands
Norsk
Polski
Portugués
Romana
Pycckui
Slovens¢ina
Slovensky
Srpski
Suomi

Svenska
mmvlvm

Tirkge
VYkpaiHcbKa

Insert batteries
[NocTassHe Ha 6aTepumnTe
VloZzte baterie

Iseet batterier

Batterien einsetzen
ToroBétnon pratapiwv
Sisestage patareid
Insertar pilas

Insertion des piles

Cuir isteach cadhnraf
Umetnite baterije
Inserimento delle batterie
BaTapesapbiH cany
levietojiet baterijas
Baterijy jdéjimas

Elemek behelyezése
Batterijen plaatsen

Sett inn batteriene
Witadanie baterii

Inserir baterias
Introduceti bateriile

VCTaHOBKa 3AEMEHTOB MUTaHMs

Vstavite baterije
VloZenie batérif
Ubacite baterije

Paristojen asettaminen
paikoilleen

Sitta i batterierna

Eléuumma%‘

Pilleri takma

BcTaHoBAeHHs GaTapeit
Sy el Ja)
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English

BoArapcku

Cestina
Dansk

Deutsch

EMnvika

Eesti
Espafiol
Francais
Gaeilge
Hrvatski
Italiano
Kasakwa
LatvieSu
Lietuviy

Magyar

Select your language and follow
the onscreen instructions.
M3bepeTe weaaHus esuK 1
CAEABANTE MHCTPYKUMMTE Ha
eKpaHa.

Vyberte jazyk a postupujte dle
pokynt na obrazovce.

Veelg sprog, og felg instruktion-
erne pa skarmen.

Wihlen Sie |hre Sprache und
folgen Sie den Anweisungen am
Bildschirm.

EmAéETe YAwooa kat
akoAoubnoTe Tig odrnyieg TTou
epdaviCovral oty obovn.
Valige keel ja jargige ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

Seleccione su idioma y siga las
instrucciones en pantalla.
Sélectionnez votre langue et
suivez les instructions a I'écran.
Roghnaigh do theanga agus lean
na treoracha scdiledin.
Odaberite svoj jezik i slijedite
upute na zaslonu.

Selezionare la lingua e seguire le
istruzioni a video.

Tinal TaHAAN, 3KpaHAaFbl
HYCKayAapAbl OPbIHAAHBI3.
Atlasiet valodu un ievérojiet
ekrana redzamos noradijumus.
Pasirinkite savo kalbg ir vykdykite
instrukcijas ekrane.

Vidlassza ki a nyelvet, és kdvesse a
képernydn lathatd utasftdsokat.

Nederlands Selecteer uw taal en volg de

instructies op het scherm.

2k12_S40_QSG_EU_20130320.indd 14

Norsk

Polski

Portugués
Romana
Pycckuin
Slovens¢ina
Slovensky
Srpski
Suomi

Svenska
mmvlﬂ [i]

Tirkge

YkpaiHcbKa

Velg sprak og falg instruksjonene
pa skjermen.

Wybierz jezyk i postepuj zgodnie
z instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie.

Seleccionar o idioma e seguir as
instrucdes no ecra.

Selectati limba si urmati
instructiunile de pe ecran.
BoibepuTe A3bIK 11 cAeAyiiTe
MHCTPYKLMAM Ha 3KpaHe.

Izberite jezik in sledite navodilom
na zaslonu.

Vyberte jazyk a postupujte podla
pokynov na obrazovke.

Izaberite svoj jezik i sledite
uputstva na ekranu.

Valitse kieli ja toimi ndyttéon
tulevien ohjeiden mukaan.

Vilj sprak och folj instruktionerna
pa skdrmen.

LABNMENYRIAMLAZTINANAN
WUETNUUAUND

Dili secin ve ekrandaki talimatlari
uygulayin.

B1nbepiTb MOBY Ta BUKOHYyITE
BKa3iBKW Ha eKpaHi.

ol Ul ol s 5 lal a1 Ayl

AL

Select your
language

Espanol
Francais
Italiano
Nederlands
Deutsch
DETHS

PHILIPS

N
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EN

BG

cs

DA

DE

EL

ES

ET

FI

FR

GA

Play buttons

Control playback of
media files

ByToHu 3a nyckaHe
YnpaeAeHue Ha
Bb3MPOM3BEKAAHETO Ha
MYATUMEANIHN paliroBe
Tlacitka prehravani
Ovlddani prehravani
soubord médif
Afspilningsknapper

Til afspilning af mediefiler
Wiedergabetasten
Wiedergabe von Medi-
endateien steuern
Koupma
Avamapaywyng
‘EAeyxog avamapaywyng
APXEIWV TTIOAUHECWY
Botones de reproduc-
cion

Controlar la repro-
duccién de archivos
multimedia

Esitusnupud

Juhivad meediumifailide
taasesitamist
Toistopainikkeet
Hallitse mediatiedostojen
toistoa

Touches de lecture
Controler la lecture des
fichiers multimédias
Chaipi seanma

Rialaigh athsheinm com-
had medn

2k12_S40_QSG_EU_20130320.indd 15

HR

HU

KK

LT

v

NL

NO

PL

PT

RO

Gumbi za reprodukciju
Upravljanje reprodukci-
jom medijskih datoteka
Lejatszasi gombok
MUsorfdjlok lejatszasat
vezérlik

Pulsanti di riproduzione
Controllare la riproduzi-
one file multimediali
OiiHaty Tyimeci
Meawa danAAAPAbIH
OMHaTbIAYbIH 6aKbiAay
Leidimo mygtukai
Vaizdo ir garso faily
atsukimo valdymas
Atskanosanas kontroles
pogas

Parvaldit multivides failu
atskanosanu
Afspeelknoppen
Afspelen van mediabe-
standen bedienen
Avspillingsknapper
Kontroller avspilling av
mediefiler

Przyciski odtwarzania
Kontrola odtwarzania
plikéw multimedialnych
BotSes de Reprodugio
Controlar a reprodugao
de ficheiros de multi-
média

Butoane redare
Controlati redarea
fisierelor media

RU KHonku
BOCMpPU3BEAECHUS
YnpaeaeHue
BOCMPOV3BEAEHMEM
$ainoB MyAbTVIMEAMA
Gumbi za predvajanje
Za predvajanje pred-
stavnostnih datotek
Tlacidla prehravania
Ovlddanie prehrdvania
medidlnych sdborov
Dugmad za reprodukciju
Kontrola reprodukcije
medijskih datoteka
Uppspelningsknappar
Styr uppspelning av
mediefiler
sy
AIUANMTAUGD
Opynatma diigmeleri
Medya dosyalarinin
oynatilmasini denetler
KHorku siaTBOpeHHS
KepyBaHHs
BIATBOPEHHAM daliniB
MyAbTVIMEAR

dadal 5 AR
Lol il s 3 oSl

SL

SK

SR

N

TH

TR

UK

EN

BG

cs

DA

DE

EL

ES

ET

FI

FR

GA

TV
Switch source to watch

TeAeBuszop
[peBKAiOYBaHe Ha
M3TOUHMIK 33 FAEAAHE Ha
TeAeBK3Us

Tladitko TV

Prepnuti na televizni
vysilanf

vV

Skift kilde til tv-visning
Fernseher

Auf Fernsehwiedergabe
umschalten
TnAedpaon

ANayn mmyng oe
Trapakohoubnon
TAedpaong

TV

Cambiar fuente para
verTV

TV

vahetab vaatamisallikaks
teleri

TV

Vaihda ldhdettd television
katsomiseksi

TV

Changer de source pour
regarder la télévision
Teilifis

Athraigh an fhoinse chun
féachaint ar an teilifis

HR

HU

KK

LT

v

NL

NO

PL

PT

RO

TV

prebacivanje izvora na
gledanje televizijskog
programa

TV

A forrdst TV-nézésre
valtja 4t

TV

Cambiare la sorgente per
guardare la TV
Teaeanaap

Teneanaap kepy yuwiH
AepeKe3s Kocy

v

Saltinio jjungimas, kad
bty galima Zidréti TV
TV

Parslégt avotu, lai skatitos

v

Bron overschakelen om
TV te bekiken

v

Bytt kilde for & se pa TV
v

Wihacz Zrédto, aby
obejrzec telewizje

v

Mudar de origem para
ver televisdo

v

Comutati sursa pentru a
va uita la televizor

RU

SL

SK

SR

N

TH

TR

UK

TB

[NepexnioueHre
MCTOUHMKA AAS
NPOCMOTPa TeAeBK30pa
TV

Gledanje televizije

TV

Prepnutim zdroja zacat
sledovat' televizne
vysielanie

TV

Promena izvora radi
gledanja TV-a

TV

Vaxla killa till TV

e
wasuvaseya et
TV
TV izlemeniz igin kaynagi
degistirir
TB
[NepekaoyeHHs
AKEPEA] AR TIEPETASIAY
TeAeBi3opa
O AR

s S vl dad

Os2 8kl saalia
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EN

BG

(&N

DA

DE

EL

ES

ET

FI

FR

GA

Source

Access a connected
device

M3TouHuK

AOCTbMN AO CBbP3aHO
YCTPOWCTBO

Zdroj

Prepnuti na pripojené
zafizenf

Kilde

Abn en tilsluttet enhed
Quelle

Auf ein angeschlossenes
Gerdt zugreifen

Mnyn

[MpooBaon oe
OUVOEDEEVT OUOKEUT)
Fuente

Acceder al dispositivo
conectado

Source (Allikas)

pdas Uhendatud
seadmesse

Lahde

Kaytd yhdistettya laitetta
Source

Accéder a un périphéri-
que connecté

Foinse

Tar ar ghléas nasctha

2k12_S40_QSG_EU_20130320.indd 16
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HR

HU

KK

LT

Lv

NL

NO

PL

PT

RO

Izvor

pristup priklju¢enom
uredaju

Forras

Kapcsolatba Iép egy csat-
lakoztatott készulékkel

Sorgente

Accedere ad un disposi-
tivo collegato

Teaeanaap

Teneanaap kepy yuiH
AepeKe3s Kocy

Saltinis

Prieiga prie prijungto
jrenginio

Avots

PieklTt pieslegtajai
iekartai

Bron

Overschakelen naar
aangesloten apparaat

Kilde

Apne en tilkoblet enhet
Zrodio

Dostep do podfaczonego
urzadzenia

Origem

Aceder a um dispositivo
ligado
Sursa

RU

SL

SK

SR

N

TH

TR

UK

Accesati dispozitivul
conectat

McTounumk

AocTyn K
NOAKAIOUEHHbBIM
yCcTponcTeam

Vir

Preklop na prikljuceno
napravo

Zdroj

Pristup k pripojenému
zariadeniu

Izvor

Pristup povezanom
uredaju

Kalla

Fa atkomst till en
ansluten enhet

WA

M cas
wgaUnisufidlonae
Kaynak

Bagli cihazlara erisim
saglar

Axepero
AOCTyn AO MIAKAIOUEHNX
npucTpois

Laadl AR
duaie Jlea G Jsa sl

EN

BG

cs

DA

DE

EL

ES

ET

FI

FR

GA

Format
Change picture format
®Dopmar

[pomsiHa Ha dopmaTa Ha
KapTuHaTa

Format

Zména formdtu obrazu
Format

Skift billedformat

Format

Bildformat d@ndern
Mopdr

AMNayn popdr|g elkovag
Formato

Cambiar el formato de
imagen

Format (Vorming)
Muudab pildi vormingut
Muoto

Vaihda kuvamuotoa
Format

Changer de format
d'image

Formaid

Athraigh formdid an
phictidir

HR

HU

KK

LT

Lv

NL

NO

PL

PT

Oblik

Promjena oblika slike
Formatum

Megvéltoztatja a kép-
formdtumot

Formato

Cambiare il formato
dellimmagine

®Dopmat

CypeTTiH dopmaTbIH
e3repTy

Formatas

Vaizdo formato pakeiti-
mas

Formats

Mainit attéla formatu
Formaat

Endre bildeformat
Format

Apne en tilkoblet enhet
Format

Zmiana formatu obrazu
Formato

Alterar formato do filme

RO

RU

SL

SK

SR

N%

TH

TR

UK

Format

Modificati formatul
imaginii

®Dopmat

M3meHerne popmata
1306paxeHus

Format

Spreminjanje formata
slike

Format
Zmena formdtu obrazu
Format
Promena formata slike
Format
Andra bildformat
iy
LﬂéBuEﬂLLUUVLW’gﬂWW
Bigcim
Resim bigimini degistirir
®Dopmat
3miHa popmaTy
306paxkeHHs
Gauddl AR
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Home
Access the Home menu
Hauaro

AoCTbM A0 MeHIO
Havano

Doma

Prechod do nabidky
Doma

Hjem

Abn menuen Hjem
Start

Das Startmeni 6ffnen
Apxikn oelida
[MpdoBaon oTo pevou
™G ApPXIKNG oehidag
Casa

Acceder al ment Casa
Kodu

Pdds kodumenttsse
Koti

Vaihda kuvamuotoa
Accueil

Avaa Koti-valikko

Baile

Tar ar an roghchldr Baile
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Pocetni izbornik

Pristup pocetnom
izborniku

Otthon

Megjeleniti az Otthon
men(t

Home

Accedere al menu Home
BacTarks

BacTankel Masipre kipy
Pradzia

Prieiga prie pradzios
meniu

Sakums

Piek|Tt sakuma izvélnei
Startpagina

Het menu Start openen
Hjem

Apne Hjem-menyen
Menu gtéwne

Dostep do menu
gléwnego

Casa

Aceder ao menu Casa

RO Acasa
Accesati meniul Acasa

RU TlAaBHoe MeHIO

[Nepexoa K OCHOBHOMY

MeHIo
SL  Zacetni meni

Preklop na zacetni meni

SK Domov
Pristup k ponuke Domov
SR Pocetak
Pristup pocetnom meniju
SV Hemma
Visa menyn Hemma
TH wiwn
L"Zﬂﬁmwﬂmnﬂ
TR Anasayfa

Ana mentye erisim saglar

UK ToaosHe MeHto

HEDEX\A AO OCHOBHOIroO

MEHIO
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List
Access the TV channel list
Cnncbk

A0CTbN A0 CNUCHKA C
TEAEBU3NMOHHM KaHaAMN

Seznam

Prechod na seznam
televiznich stanic

Liste
Abn tv-kanallisten
Liste

Auf die Senderliste
zugreifen

AioTa

[MpdoBaon om Aiota
TNAEOTTTIKWY KAVAALWV
Lista

Acceder a la lista de
canales de TV

List (Loend)

Paés telekanalite
loendisse

Luettelo

Avaa television kanaval-
uettelo

List

Accéder a la liste des
chaines de télévision
Liosta

Tar ar liosta na gcainéal
teilifise

HU

KK

LT

Lv

NL

NO

PL

PT

Popis

Pristup popisu televizijskih
programa

Lista

Megjeleniti a TV-csatorndk
listajat
Elenco

Accedere all'elenco dei
canali TV

Tizim

Tereavaap apHacs!
Ti3iMiHe Kipy

Sarasas

Prieiga prie TV kanaly
saraso

Saraksts

Piek|tt TV kanalu
sarakstam

Lijst

Lijst met TV-zenders
openen

List

Apne listen overTV-
kanaler

Lista

Dostep do listy kanatéw
TV

Lista

Aceder a lista de canais
do televisor

RO

RU

SL

SK

SR

N

TH

TR

UK

Lista
Accesati lista cu canalele

Cnuncok

[MNepexoa Kk crmcky
KaHaAoB

Seznam

Odpre seznam TV-
kanalov

Zoznam

Pristup k zoznamu TV
kandlov

Lista

Pristup listi TV kanala
Lista

Visa listan Gver TV-kanaler
EMNT

NGBV
Liste
TV kanallart listesine
erisim saglar
Cnncok
[Nepexia A0 crMcky
KaHaAis
4l AR
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Adjust
Adjust TV settings
HacTpoitka

Peryavpane Ha
HacTpoVKMTe Ha
TeAeBM30Opa

Nastaveni

Volba nastaveni televizoru
Juster

Juster tv-indstillinger
Anpassen

Fernsehereinstellungen
anpassen

PU6uion

[Mpooappoyn Twv
pubuioewv TAedpaong
Ajustar

Ajustar configuracién del
televisor

Adjust (Reguleerimine)
Teleri sitete reguleer-
imine

Saada

Sé4dd television asetuksia
Adjust

Régler les parametres du
téléviseur

Ceartaigh

Ceartaigh na socruithe
teilifise

Prilagodba
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ADIUST

Prilagodba postavki
televizora

Beallitas

Lehetbséget ad a TV
bedllitdsainak mddosi-
tdsdra

Regola

Regolare le impostazioni
del televisore

PetTey

Tereanaap
napameTpAepiH peTTey
Reguliuoti

TV nustatymy regulia-
vimas

Pielagot
Pielagot TV iestatjumus
Aanpassen

Tv-instellingen
aanpassen

NO Juster

PL

PT

RO

Juster TV-innstillinger
Regulacja

Regulacja ustawien
telewizora

Ajustar
Ajustar definicdes de TV
Reglare

RU

SL

SK

SR

NY%

TH

TR

UK

Reglati setarile
televizorului

Hactpoiika

HacTpoiika napameTpos
TEAeBM3Opa

Prilagajanje
Prilagajanje nastavitev
televizorja

Upravy

Uprava nastaven(
televizora
Podesavanje
Podesavanje postavki TV-a
Justera

Justera TV-instéliningar
15y

Wumadeenit
Ayarla

TV ayarlarini yapar
HaaawtysaHHs

HanawrysarHs
napameTpis TeAeBi30pa
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Options

Access currently available
options

Onuumun

AOCTbN A0 HAAUYHUTE B
MOMEHTa onuun

Moznosti

Zobrazen( aktudiné
dostupnych moznostf

Indstillinger

Abn de aktuelt
tilgeengelige indstillinger

Optionen

Auf akuell verfugbare
Optionen zugreifen
Emoyég

[MpdoBaon oTig
Tpéyouoeg dlabeotpeg
ETTIINOYEG

Opciones

Ajustar configuracién del
televisor

Options (Valikud)

Pédds saadaolevate vali-
kute juurde

Asetukset

Acceder a las opciones
disponibles

Options

Accéder aux options
disponibles

GA

HR

HU

KK

LT

Lv

NL

NO

PL

PT

OPTIONS

o

Roghanna

Tar ar na roghanna atd ar
fail faoi lathair
Moguénosti

pristup trenutno dostup-
nim mogucnostima

LehetSségek

Megjeleniti az éppen
elérhetd lehet&ségeket

Opzioni

Accedere alle opzioni
attualmente disponibili
Onuusaap

AFbIMAAFBI KOA KETIMAI
onumsiAapra Kipy
Parinktys

Prieiga prie Siuo metu
pasiekiamy parinkciy
Opcijas

Piekldt pieejamajam
opcijam

Opties

Momenteel beschikbare
opties openen
Alternativer

Apne tilgiengelige
alternativer

Opcje

Dostep do obecnie
dostepnych opcji
Opgoes

Aceder as opcdes dis-
poniveis actualmente

RO

RU

SL

SK

SR

N

TH

TR

UK

Optiuni

Accesati optiunile
disponibile In momentul
respectiv

MapameTpbl

[Nepexoa K AOCTYMNHbIM
napameTpam

Moznosti

Nastavitev moznosti, ki so
na voljo

Moznosti

Pristup k aktudlne
dostupnym moznostiam

Opcije

Pristup trenutno dostup-
nim opcijama

Alternativ

Visa tillgdngliga alternativ

frufen
vnlgmidenidluilagifu
Secenekler

O an kullanilan
seceneklere erigim saglar

MapameTpu

[Nepexia A0 AOCTYMHMX
napameTpis
aljudll AR
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Navigation

Navigate through menus
and select items

Haurupane

Hasvrraumsa npes meHiota
1 1360p Ha No3uLMK

Ovladani

Prochdzenf nabidek a
volba polozek
Navigation

Naviger i menuer, og veelg
elementer

Navigation

Durch Mens navigieren
und MenUpunkte
auswahlen

MAotiynon

[Mhoryynon ota pevou
Kal emmAoyT| oTolXelwv

Navegacion

Navegar por los menus y
seleccionar opciones
Navigeerimine

Navigeerige mentldes ja
valige Uksusi

Siirtyminen

Liiku valikoissa ja valitse
kohteita

Navigation

Naviguer dans les menus
et sélectionner des
éléments
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Nascleantint

Déan nascleandint trf na
roghchldir agus roghnaigh
mir(eanna)

Moguénosti

pristup trenutno dostup-
nim mogucnostima

Navigacio
Lehet6vé teszi a navigd-

last és elemek kivalasz-
tdsdt a mentkben

Navigazione

Spostarsi tra i menu e
selezionare le voci

Onuusaap

AFBIMAGFbI KOA XKETIMAI
onumsAapra Kipy

Narsymas

Meniu narSymas ir
programy pasirinkimas

Navigacija
Parvietoties starp
izvéIném un atlasit
objektus

Navigatie

Navigeren in menu's en
items selecteren

Navigering

Naviger giennom menyer
og velg elementer
Nawigacja

Nawigacja w menu i
wybdr elementéw

PT

RO

RU

SL

SK

SR

NY%

T

TR

UK

Navegac¢io

Navegar nos menus e
itens seleccionados
Navigare

Navigati prin meniuri si
selectati elemente
Hasurauus

Haswrauvia no mexio n
BbIGOP YCTaHOBOK
Krmarjenje

Premikanje po menijih in
izbiranje moznosti
Navigacné tlacidlo
Pohyb v ponukdch alebo
uskutocnenie vyberu
Navigacija

Kretanje kroz menije i
izbor stavki
Navigering
Navigera i menyer och
gor val

N

LRaugLIULAZIReNT AT
Gezinme

Mentlerde gezinmenizi ve
Ogeleri segmenizi saglar
Hasirauis

Hasirauis no meHio Ta
BMOGIp yCTaHOBOK

Jal AR
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English

BvArapcku

Cestina

Dansk

Deutsch

For sustainability, the user manual
is not printed and available in
your product as onscreen help. A
printable user manual as well as
product updates is available from
wwwi.philips.com/support.

C uen pasymMHO 13MoA3BaHe

Ha MPYPOAHMTE pecypcu
PBLKOBOACTBOTO 3a NOTPE6MTEAA
He e OTrneYaTaHo 1 MoXe

A CE Hamepu B MPoAyKTa

noa $opmata Ha ekpaHHa
nomoti,. MoaxoaALLo 3a nevaT
PBLKOBOACTBO 3a NOTpebuTeAs,
KaKTO U aKTyaAn3aumm 3a
NMPOAYKTUTE, Ca HaAVHHK Ha
aapec www.philips.com/support.

Z davodl snahy o zachovénf
trvale udrzitelného rozvoje nenf
uzivatelskd prirucka vytisténa,
ale je dostupnd jako elektron-
icka ndpovéda v televizoru. Pro
tisk vhodnou verzi uZivatelské
prirucky najdete na strdnkdch
www.philips.com/support.

Af hensyn til baeredygtighed er
denne manual ikke trykt pa papir
men tilgeengelig i dit produkt
som skaermhjeelp. En printbar
brugervejledning samt produk-
topdateringer er tilgeengelige pa
www.philips.com/support.

Aus Nachhaltigkeitsgriinden wird
die Bedienungsanleitung nicht ge-
druckt und ist in lhrem Produkt
als Bildschirmhilfe verfigbar. Eine
druckbare Bedienungsanleitung
sowie Produktupdates finden Sie
unter www.philips.com/support.
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EMnvika

Eesti

Espaiol

Francais

Gaeilge

["a Adyoug mpooTaciag Tou
meptPaMovTog, To £yyxelpidio
xprom Oev €xel TUTWOEL kal
TIApEYETAL OTO TTPOIOV 0AG WG
BonBela ermi g 0Bdvng. ZTov
LOTOTOTIO
www.philips.com/support
HTTOPEITE VA EKTUTTWOETE TO
eyxelpidlo xpriom kabwg Kkat
va BpeiTe EVNUEPWOELG Yid TO
TTPOIOV.

Sadstvuse nimel ei trikita
kasutusjuhendit vdlja ja see on
saadaval tootes ekraanispikrina.
Nii valjatrikitav kasutusjuhend
kui ka tootevdrskendused on
saadaval aadressil www.philips.
com/support.

Por motivos de sostenibilidad,

el manual de usuario no estd en
formato impreso, aunque puede
verlo en formato de ayuda en
pantalla en el propio producto.
En www.philips.com/support,
puede acceder a un manual de
usuario en formato preparado
para impresién y también a
actualizaciones del producto.
Dans un souci de durabilité, le
manuel d'utilisation n'est pas
imprimé. Il est disponible dans
votre produit sous forme d'aide
a 'écran. Un manuel d'utilisation
imprimable et des mises a jour
pour votre produit sont disponi-
bles a la page
www.philips.com/support.

Ar mhaithe le hinbhuanaitheacht,
ni bhfaighfear ldmhleabhar an
Usdideora i bhfoirm chidite ach
mar chabhair scdiledn. Gheofar
ldmhleabhar Usdideora inchldite
mar aon le nuashonruithe tdirge
6 wwwi.philips.com/support

Hrvatski

Italiano

Kasakwa

Latviesu

Lietuviy

www.philips.com/support

Radi odrzivosti, korisnicki

se prirucnik ne isporucuje

u tiskanom obliku, nego je
dostupan na vasem proizvodu u
obliku pomoci na ekranu.Verzija
priruénika za ispis kao i azuriranja
za proizvod dostupni su na
www.philips.com/support.

Per la sostenibilita ambientale, il
manuale per I'utente non & stato
stampato ed e disponibile come
guida su schermo fornita con il
prodotto. La versione stampabile
del manuale per l'utente e gli
aggiornamenti per il prodotto
sono disponibili allindirizzo
www.philips.com/support.

naiAaAaHyLLbl HYCKayAbIFbl
6acbiAbIN LWblFapblAMaraH, 6ipak
OHbl 3KPaHAAFbl aHbIKTaMaAaH
anyra 6oaaabl. backin
WbIFapbIAATHIH NaiAaAaHYLIbI
HYCKayAbIFbl MeH ByibiM
*aHapTyAapbiH www.philips.com/
support Be6-caiTbiHaH aAyFa
bonaapl.

Lai nodrosinatu értaku
uzturésanu, lietotaja
rokasgramata netiek drukata, bet
ir pieejama produkta ka palidziba
elektroniska formata. lzdrukajama
lietotaja rokasgramata un
produktu atjauninajumi ir
pieejami vietné www.philips.com/
support.

Laikydamiesi tvarumo principo
pateikiame nespausdintinj
kiekvieno gaminio naudotojo
vadova, kuris pateikiamas kaip
ekrano Zinynas. Spausdintinj
naudotojo vadova ir gaminio
naujinius rasite svetainéje www.
philips.com/support.

Magyar

Nederlands

Norsk

Polski

Portugués

A fenntarthatdsdg érdekében

a felhaszndldi kézikdnyv nem
nyomtatott formdban, hanem a
képernyén megjelend stigdként
érhetd el. A kinyomtathatd
felhasznaldi kézikdnyv és a
termékfrissitések a
www.philips.com/support web-
helyen érhetdk el.

Uit milieuoverwegingen is de
gebruikershandleiding niet in
gedrukte vorm beschikbaar; maar
als Help op het scherm. U kunt
zowel een zelf af te drukken
handleiding als productupdates
downloaden op www.philips.
com/support.

Av baerekraftshensyn leveres
brukerhandboken som hjelp pa
skjermen og ikke i trykt form.
Pa www.philips.com/support
finner du en brukerhdndbok du
kan skrive ut, samt produktop-
pdateringer.

W trosce o $rodowisko nin-
iejszy podrecznik uzytkownika
nie zostat wydrukowany,

ale jest dostepny w poszc-
zegdlnych produktach jako
pomoc wyswietlana na ekranie.
Podrecznik uzytkownika do
wydrukowania, jak réwniez aktu-
alizacje informacji o produktach
s dostepne pod adresem www.
philips.com/support.

Por motivos de sustentabilidade,
o manual de utilizador ndo estd
disponivel na versao impressa,
mas sim como ajuda no ecra. Um
manual de utilizador imprimivel,
bem como actualiza¢des do
produto, encontra-se disponivel
a partir do site www.philips.com/
support.
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Romana

Pycckuin

Slovenscina

Slovensky

Pentru protejarea mediului
nconjurdtor, manualul de utilizare
nu a fost tipdrit si este disponibil
n produsul dumneavoastrd ca si
asistenta pe ecran. Un manual de
utilizare care poate fi tiparit cat
si actualizari ale produsului sunt
disponibile la www.philips.com/
support.

AAA OXPpaHbl OKpy»KaloLLie
CpeAbl PyKOBOACTBO
MOAb30BATEAS HE HareyaTaHo,

a BKAIOYEHO B MPOAYKT B BUAE
VIHTEPAKTUBHOW CrpaBKy.
PykoBoACTBO noAb3oBaTeAs aAs
neyaTu, a Takxe ObHOBAEHMA
AMA MPOAYKTA CM. MO aApecy
www.philips.com/support.

Uporabniski prirocnik iz trajnost-
nih razlogov ni v tiskani obliki in
je na voljo v vasem izdelku kot
zaslonska pomo¢. Uporabniski
prirocnik v obliki, ki jo lahko
natisnete, in posodobitve za
izdelek so na voljo na spletni
strani

www.philips.com/support.

Pre lepsiu udrzatelnost' sa
pouzivatelskd prirucka neposky-
tuje v tlacenej, ale v elektron-
ickej podobe pomocnika v rdmci
vasho produktu. Pouzivatelskd
prirucka, ktord si mozno vytlacit,
ako aj aktualizdcie produktu st k
dispozicii na stranke www.philips.
com/support.
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Srpski

Suomi

Svenska

m‘b"]vlﬂ!l

Tirkge

Radi ocuvanja Zivotne

sredine, korisnicko uputstvo nije
odsStampano, i uz proizvod koji
posedujete dostupno je u vidu
pomocdi na ekranu. Korisnicko up-
utstvo koje se moze odstampati

i azuriranja za proizvod dostupni
su na adresi www.philips.com/
support.

Ympdristdn suojelemiseksi
kéyttdopasta ei paineta, vaan se
on kaytettdvissd tuotteessa nayt-
toohjeena. Painettu kdyttdopas
ja ajankohtaisia tietoja tuotteesta
on saatavilla osoitteesta www.
philips.com/support.
Anvédndarhandboken finns av
miljidhdnsyn inte tryckt pa pap-
per, utan finns istdllet tillganglig i
din produkt som en skarmhjalp.
En utskrivbar anvandarhandbok
och produktuppdateringar finns
pa www.philips.com/support.

\ 1 v o, w
L@amiamnwﬁmn@aau aflen
92 L) LOTUMIARNN LL@W“’N@U
Elmﬁslmuuwmaamammmmm
AW ﬂmﬂ']&l"l'iﬂﬂﬂ&law ‘uwmmsa
meaaﬂm‘lmawuammiawmca
Na@nmm U www.ph\hps.com/
support.
Strdirtlebilirlik saglanmasi
amaciyla bu kullanici kilavuzu
basiimamis ve Grinintizde
ekran yardimi olarak saglanmistir
Yazdinlabilir kullanici kilavuzu

icin www.philips.com/support
adresini ziyaret edin.

YkpaiHcbKa

3 MeTolo 36epexeHHs AOBKIAAA
MOCIBHMK KOPUCTYBaYa BIACY THIl
Y APYKOBaHOMY BUIASIA Ta
HaAaHW y BUPODI SIK ekpaHHa
AoBiaKa. [pyaaTHI AAT APYKY
NOCIOHVK KOPUCTYBaYa, @ TaKOX
OHOBAEHHS AASt BUPODY MOXHA

3HalTK 32 aapecoio www.philips.

com/support.
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